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“That is a)’ right’’, said he to

priests; they must understand the

me. ‘‘I shall take the matter up language of their clients and their

before the Senate (or Legislative
Couneil), and it will not be my
fault if it is rejected.”” I called
his attention to the fact that the

measure should first be presented

to the House (or Legislative As-
sembly). He himself went and saw
Mr. Aimé Dorion, the leader of
the Opposition in the Legislative
Assembly, and brought him to me.
I told this gentleman, who pro-
mised he would help me, what T
had just said to Mr. Letellier,

“The bill was discussed and
amended in the Legislative Assem-
bly on its first reading; discussed
again on the second reading bu:
was not amended, and passed on
the third reading without discus-
sion. :

‘I was present in the Legislative
Council when the bill was present-
ed there. It was discussed on its
first and second reading without,
however, being amended:

““Mr. Letellier de Saint-Just spoke
for one hour and a-half. He dir-
ected attention, in the first place,
to the fact that the Diocese of Ot-
tawa occupied a peculiar situa-
tion, formed partly by French-
(‘anadians and partly by Irish peo.
ple for whom it was necessary to
furnish priests. But the popula-
tion is so mixed, said he, that
priests unable to speak the two lan-
guages would be incompetent to
teach religion in most of the par-
ishes, As a result of this, it was
necessary to have an institution
capable of preparing priests to
speak the two languages. All men
belonging to the liberal professions,
such as the lawyers, the doctors,
ete., are in the same position as the

patients.

““The members of the Couneil who
were opposed to the bill maintain-
ed that the matter had been settled
by the government and that no
more than one university for each
religious denomination would be
granted for each province. Mr,
Letellier replied to this that the
principle was well enough as a
general one, but that there was no
rule without exceptions; that the
Capital of a country had a right
to a university ; that a Capital like
Ottawa especially, where French
and English were both official lan-
gnages, should possess an institu-
tion in which both might be stua-
ied and mastered. It was neces-
sary for the people’s represent-
atives, evidently, in order that
they might understand one another;
it was necessary also for the tran-
slators of the laws and other offi-
cial documents. Now, this neces-
sitated a profound knowledge of
the two languages which eould not
recularly be acquired outside of a
university : therefore, the Univer-
sity of Ottawa, where these advan-
tages could be found, was a neces-
sity.

“Who, among us’’, added he,
““that, coming to Ottawa, would
not be pleased to see his children
study here before him, and witness
their success both in English and
in French? For my part, I know
what it has cost me to learn Eng
lish, not having had the advantage
of learning it practically in eol-
lege at the same time as my mother-
tongue. Iow many colleges in
Canada are there where the two
languages are taught practically?




